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Rozrzadzenie Ministerstwa finansów z dnia 10. Października 1851, 
(Dziennik praw państwa, część LXV., nr. 288, wydana dnia 1. Listopada 1851), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 
moca którego obwieszezają się postanowienia względem puszcze= 
nia w ebieg nowych not bankowych po 5 zit. r. 
Najjaśniejszy Pau Jego Ces. Mość raczył najwyższem postanowieniem 
Swojem z dnia 6. Października t. r. zezwolić na ' puszezenie w obieg no- 
wych not bankowych na 5 alt. r., za Sciagnieniem znajdujących się obecnie 
w obiegu not bankowych tej samej kategoryi, pod warunkami, zawartemi w 
następnem obwieszczeniu banku narodowego, a to z tym dodatkiem, iż usta- 
wy, obowiązujące eo do not bankowych w ogólności, odnoszą się także i do 


niniejszych not bankowych. 


Dla kas publicznych służy przyjęta przy ściąganiu not bankowych za- 
sada, iż dawne banknoty, przy odwożeniu pieniędzy, i wypłatach kas między 
sobą, używane być mogą jeszcze przez dalsze trzy miesiące nad termin, do 
ściągania takowych z prywatnego obrotu przeznaczony, to jest aż do końca 
Sierpnia 1852. 

F. Krauss m. p. 


Załączenie do Nru 307. 
Obwieszczenie 


Dyrekeyja austryjackiego banku narodowego postanowiła ze zezwoleniem 
wysokiego c. k. Ministerstwa finansów, ściągnąć będące obeenie w obiegu 
noty bankowe na & Alt. r. formy IV., a natomiast puścić w obieg nowe 
banknoty V. formy tej samej kategoryi. 

Opisanie tych nowych not bankowych podaje się w załączeniu do po- 
wszechnej wiadomości. 

Co do zamiany wspomnionych banknotów IV. formy, obowiązują następu- 
jące przepisy: 

1. Banknoty IV. formy na pięć zit. r., przyjmowane będą w drodze za- 
miany, jako i płacy od 1go Grudnia 1851 aż do ostatniego Maja 1852 we 
wszystkich jeszcze kasach bankowych, tak we Wiedniu, jakoteż w Pra- 
dze, w Bernie, we Lwowie, w Peszeie, Koszycach, Temeswa- 
rze, Hermansztadzie, Kronsztadzie, Lincu, Insbruku, Gracu, 
Zagrzebiu i Tryjeście. 

2. W kasach zamiany not bankowych w Lublanie, Celoweu, w Go- 
rycyi, Solnogrodzie, w Czerniowcach i w Krakowie, rozpocznie 


307. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 10. Oktober 1851, 
(im Reichs = Geſetzblatte, LXV. Stück, Nr. 233, ausgegeben am 1. November 1 1851), 


wirkſam für alle Kronländer, 


womit die Beſtimmungen über die Hinausgabe neuer Banknoten i 5 fl. kund⸗ 
gemacht werden. 1 j 


Seine Majeſtät haben mit Allerhöchfter Entſchließung vom 6. Oktober d. J. die 
Hinausgabe neuer Banknoten zu 5 fl., gegen Einziehung der gegenwärtig im Umlaufe 
befindlichen Banknoten dieſer Kategorie unter den in der nachfolgenden Kundmachung 
der Nazionalbank enthaltenen Modalitäten mit dem Beiſatze zu genehmigen geruht, 
daß die bezüglich der Banknoten überhaupt beſtehenden geſetzlichen Anordnungen auch 
für die in Rede ſtehenden Banknoten zu gelten haben. 


Für die öffentlichen Kaſſen gilt der bei der Einziehung von Banknoten übliche 
Grundſatz, daß die alten Banknoten bei Abfuhren und Zahlungen der Kaſſen unter 
ſich noch durch weitere drei Monate über den für den Privatverkehr feſtgeſetzten Cin- 
ziehungstermin, das iſt alſo bis Ende Auguſt 1852, verwendet werden können. 


Ph. Krauß m. p. 


Beilage zu Nr. 307. 
Kundmachung. 

Die Direkzion der öſterreichiſchen Nazionalbank hat mit Zuſtimmung des hohen 
k. k. Finanzminiſteriums beſchloſſen, die dermal im Umlaufe befindlichen Banknoten zu 
5 fl. der IV. Form einzuziehen, und dafür neue Banknoten V. Form gleicher 
Kategorie hinaus zugeben. 

Die Beſchreibung dieſer neuen Banknoten zu 5 fl. wird mittelſt der Beilage all- 
gemein bekannt gemacht. | 


Für den Umtauſch der erwähnten Banknoten = Kategorie IV. Form haben folgende 
Beſtimmungen zu gelten: | 

1. Die Banknoten zu fünf Gulden IV. Form werden bom erſten Dezember 
1851 bis letzten Mai 1852 noch bei ſämmtlichen Bank-Kaſſen, ſowohl in Wien, 
als zu Prag, Brünn, Lemberg, Peſth, Kaſchau, Temeswar, Hermann- 
ſtadt, Kronſtadt, Linz, Innsbruck, Gratz, Agram und Trieſt, im Wege 
der Verwechslung, wie der Zahlung, angenommen werden. 


2. Bei den Banknotenverwechslungskaſſen zu Laibach, Klagenfurt, Görz, 
Salzburg, Czernowitz und Krakau wird der Umtauſch der dermal im umlaufe 
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się zamiana będących obecnie w biegu not bankowych IV. formy na $ Alt. 
ren., na nowe banknoty V. formy takiej samej kategoryi, w pierwszej poło- 
wie miesiąca Grudnia t. r., i trwać będzie tak jak w kasach bankowych w kra- 
jach koronnych aż do ostatniego Maja 1852 r. 

3. Od pierwszego Czerwca 1852, aż do ostatniego Sierpnia 1852, przyj- 
mowane będą wspomnione w pierwszym ustępie banknoty tylko jeszcze w ka- 
sach podli we Wiedniu tak w drodze zamiany, jakoteż płacy. 

. Po upływie z" terminów należy się o zamianę wyżrzeczonych not 
Wr na & zit. r. formy IV., zgłaszać pre do dyrekeyi banku. 


Wieden 12. Października 1851. 


Pipitz,. Sina, 
rządca banku, : zastepca rządcy banku. 
Königswarter, 


dyrektor banku. 
4 


Opisanie nowych not bankowych uprzywil. austryjae. banku 

narodowego na „pięć złotych reńskieh.* 

Papier jest biały, cienki, jednakowoż z szezególnej i bardzo trwałej tek- 
stury, istotnie się różniącej od wszystkich innych gatunków papieru. 

Na papierze każdej noty bankowej znajdują się znaki wodne, jasne i 
ciemne, mianowicie zaś znajduje się: 

U góry po lewej rzymska cyfra W. a naprzeciw, po prawej stronie 
arabska cyfra %, obie ciemne na tle jasnem. 

Nieco niżej między obiema temi liczbami, widać wyraz: „Fünf“ (pięć), 
także ciemny, na tle jasnem, a zaraz pod tymże wyrazem: „Fünf“ znaj- 
duje się arabeska, po obu stronach zwieszona. 

Cała nota otoczona jest jasną ramką, w której na każdej z: czterech 
jej stron ukazują się wyrazy: „Fünf Gulden“ (pięć złotych reńskich) cie- 
mnemi literami. 

Farba druku; czarna, 

Najwyższy stempel wj środku noty mieści w sobie arabską cyfrę 5. 
całkiem jasną, z cieniorzutem, na tle giloszowanem (przeplatanem) z 0zd0= 
bami lisciowemi. 

Po kazdej stronie nolty, w równej linii z wyż rzeczonym stemplem, znaj- 
duje sie owal, zawierający częstokrotnie powtórzone wyrazy „Fünf Gulden“ 
wzdłuż brzegu także; przerywane. 

W owalu po lewej widać wyraz „Serie“ (rząd) i dwie litery ; w owalu 
zaś po prawej wyrażony jest numer noty arabskiemi cyframi. 
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befindlichen Banknoten zu 5 fl. IV. Form gegen neue Banknoten V. Form der glei⸗ 
chen Kategorie, in der erſten Hälfte des Monates Dezember l. In beginnen, und fa 
wie bei den Bank-Kaſſen in den Kronlaͤndern bis letzten Mai 1852 ſtattfinden 


3. Vom erſten Juni 1852 bis letzten Auguſt 1852 wird die Annahme der, im 
erſten Abſatze bezeichneten Banknoten nur noch bei den Bant- Kaſſen in Wien, ſo⸗ 
wohl in der Verwechslung, als in Zahlungen Platz greifen. 

4. Nach Ablauf dieſer Termine iſt ſich wegen des Umtauſches der vorbezeichneten 
Banknoten zu 5 fl. IV. Form unmittelbar an die Bankdirekzion zu wenden. 


Wien, am 12. Oktober 1851. 


Pipitz, ' Sina, 
Bank⸗Gouverneur. Bank⸗Gouverneurs⸗Stellvertreter. 
Königswarter, 


Bank⸗Director. 


Beſchreibung der neuen Noten der privilegirten öſterreichiſchen Na⸗ 
tionalbank zu „Fünf Gulden.“ 

Das Papier iſt weiß, fein und dennoch von einer eigentümlichen, ſehr dauerhaften 
Textur, die ſich weſentlich von anderen Papiergattungen unterſcheidet. 

Das Papier jeder Note enthält lichte und dunkle Waſſerzeichen, und zwar befin⸗ 
det ſich: 

Oben, gegen die linke Seite die römiſche Ziffer V, und gegenüber, gegen 
die rechte Seite, die arabiſche Ziffer 5, beide dunkel, in lichtem Grunde. 

Etwas tiefer, zwiſchen dieſen beiden Zahlen, ift das Wort: „Fünf“ ebenfalls 
dunkel, in lichtem Grunde, angebracht, und unmittelbar unter dem Worte: „Fünf“ iſt 
eine lichte, zu beiden Seiten abwärts geneigte Arabeske. 

Die ganze Note umgibt ein lichter Rahmen, in welchem auf jeder der vier Seiten 
desſelben die Worte: „Fünf Gulden“ in dunklen Buchſtaben erſcheinen. 


Die Farbe des Druckes iſt ſchwarz. 

Der oberſte Stempel in der Mitte der Note enthält die arabiſche Ziffer $, 
ganz licht, mit Schlagſchatten, auf guillochirtem Grunde, der mit Laubwerk verziert iſt. 

Auf jeder Seite der Note, in gleicher Linie mit dem vorerwähnten. Stempel, 
befindet fi) ein Oval, welches die oft wiederholten Worte: „Fünf Gulden“ ein 
ſchließt, die längs des Randes auch abgebrochen erſcheinen. 

In dem Osale zur linken Seite ift das Wort: Seri e“ unb zwei Buchſtaben; in 
dem Ovale zur Rechten aber iſt die Nummer der Note in i chen Ziffern aus. 
gedrückt. 
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Bezpośrednio pod oboma owalami są zamieszczone popiersia, a to: po lewej 
popiersie Minerwy, jako symbol mądrości, w związku z popiersiem Herku- 
lesa, jako symbol mocy, 


Po prawej stronie znajduje sie jako symbol Austryi, biust kobiecy, ozdo- 
biony gałązką wawrzynu, na głowie z koroną murową. 


W środku noty znajduje się tekst, a to: zaraz pod najwyższym stemplem 
wyrazy: „Fünf“ pismem wielkiem gotyekiem ozdobnem, pod tem słowa. 
„ Gulden“ (złoty reński) ozdobnem pismem lapidarnem leżącem. Potem nastę- 
pują w linii lekko kabłąkowatej słowa: ..die privilegirte österreichische Natio- 
nal- Bank bezahlt dem Ueberbringer“ (uprzywilejowany austryjacki bank naro- 
dowy wypłaci okazicielowi), a w równoległej linii drugiej słowa: „gegen diese 
Anweisung Fünf Gulden Silbermünze nach dem Conventions - Fusse (na tę 
asygnacyję pięć złotych reńskich monetą konwencyjną) pismem bardzo małem 
gotyckiem; dalej większemi literami także pismem gotyckiem, słowa: „Für 
die privilegirie ósterreichische (za uprzywilejowany austryjacki), nareszcie 
w linii prostej słowo: „National-Bank“ (bank narodowy), ozdobnem pismem 
lapidarnem stojącem. , 


Cokolwiek w lewo, pod słowem: „National-Bank“ stoi data: „Wien, 
den 1. Jänner“ (Wiedeń, 1. Stycznia) małem pismem angielskiem, a pod 
datą liczba roku „1847“. ! u 


Naprzeciwko, po prawej stronie widać podpis: „J. ZE. c. Weiütenhiller, 
Cassen- Director“ (J. E. de Weittenhiller, dyrektor kasy). 


W środku spodniej części noty znajduje się e. k. herb państwa w tar- 
czy, którą dwa gryfy trzymają, nad nią korona cesarska. 


Po każdej stronie herbu państwa znajduje się ozdobna obwódka, z któ- 
rych ta po lewej stronie wprawdzie małem, jednakże wyraźnem i regularnem 
pismem gotyckiem zawiera $. 48. statutu bankowego, tak opiewającego: 
„Auf die Verfälschung und Nachahmung der Noten der Bank sind dieselben 
Strafen verhängt, welche auf die Verfdlschung und Nachahmung des vom 
Staate ausgegebenen Papiergeldes gesetzt sind. Die Behörden sind verpflich- 
iet, die diessfälligen Verbrecher aufzusuchen, anzuhalten und zu bestra- 
fen.“ (Na fałszowanie i podrabianie not bankowych zagrożone są te same kary, 
jakie wyznaczono na fałszowanie i podrabianie pieniędzy papierowych, przez 
rząd wydanych. Władze obowiązane są, zbrodniarzy tego rodzaju wyśledzać, 
przytrzymać i karać). i 


Obwódka ;po prawej stronie zawiera wartość nominalną noty (Fünf 
Gulden) (pięć złotych reńskich) w dziesięciu językach krajów koronnych 
cesarstwa austryjackiego, pismem rozmaitem. 
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Unmittelbar unter den beiden Ovalen find Bruſtbilder angebracht, und zwar: zur 
Linken, jenes der Minerva, als Sinnbild der Weisheit, in Verbindung mit dem 
Bruſtbilde des Herkules, als Sinnbild der Stärke. 


Zur rechten Seite befindet ſich, als Sinnbild der Auſtria, ein weibliches, mit 
Lorbeerzweigen geziertes Bruſtbild, deſſen Haupt eine Mauerkrone trägt. 


In Mitte der Note befindet ſich der Text, und zwar: unmittelbar unter dem 
oberſten Stempel das Wort: „Fünf“ in großer, verzierter gothiſcher Schrift; dar- 
unter das Wort: „Gulden“ in verzierter kurſiver Lapidar-Schrift. Dann folgen in et- 
was gebogener Linie die Worte: „die privilegirte öſterreichiſche National— 
bank bezahlt dem Ueberbringer“ und parallel mit dieſer, in zweiter Linie die 
Wort: „gegen dieſe Anweiſung Fünf Gulden Silbermünze nach dem 
Konvenzions-Fuße“ in ganz kleiner gothiſcher Schrift; ferner mit größeren 
Lettern in ebenfalls gothiſcher Schrift die Worte: „Für die privilegirte öſter— 
reich iſche“, dann folgt in gerader Linie das Wort: „Nationalbank“ in verzierter 
ſtehender Lapidarſchrift. 


Etwas links unter dem Worte: „Nazional-Bank'“ ſteht das Datum: „Wien, 
den 1. Jänner“ in kleiner engliſcher Schrift, und darunter die Jahreszahl „1847.“ 


Gegenüber, zur rechten Seite, iſt die Unterſchrift: „J. E. v. Weittenhiller, 
Kaffen- Direktor“ erſichtlich. 

In der Mitte des unteren Theiles der Note befindet ſich das k. k. Staatswa⸗ 
pen, in einem von zwei Greifen gehaltenen Schilde, auf dem die Kaiſerkrone ruht. 


An jeder Seite des Staatswapens befindet fih eine ornamentale Einfaſſung, 
wovon jene zur linken Seite in kleiner, aber dennoch deutlicher und regelmäßiger go- 
thiſcher Schrift den §. 48 der Bank-Statuten enthält, welcher lautet: „Auf bie 
Verfälſchung und Nachahmung der Noten der Bank ſind dieſelben 
Strafen verhängt, welche auf die Verfälſchung und Nachahmung des 
vom Staate ausgegebenen Papiergeldes geſetzt ſind. Die Behörden 
ſind verpflichtet, die diesfälligen Verbrecher aufzuſuchen, anzuhal— 
ten und zu beſtrafen.“ 


Die Einfaſſung zur rechten Seite enthält den Nennwerth der Note (Fünf 
Gulden) in zehn Sprachen von Kronländern des öſterreichiſchen Kaiſerſtaates, in 
verſchiedenen Schriftgattungen. 
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Pod obwódką po lewej stronie znajduje się liezba,r pod oną po prawej 
litera. 


Odcisk wszędzie wybitny i wyraźny. 


308. 
Rozporządzenie Ministra kultury krajowej i górnictwa 
z dnia 11. Października 1851, 
(Dzieunik praw państwa, część LXV., nr. 234, wydana dnia 1. Listopada 1851), 


wydane dla wszystkich krajów koronnych, 
moca którego dozwolonem zostaje indywiduom, zuajdujaeym sie 
w praktycznem użyciu montanistyeznem, poddać się egzaminowi 
prywainemu na e. k. zakladzie naukowym montanistycznym. 
Ponieważ zaszły przypadki, w których indywidua, oddawszy się służbie 
montanistycznej praktycznej, lubo bez przygotowawczego wykształcenia nau- 
kowo-technicznego, na zakładzie naukowym montanistycznym nabyć się mają- 
cego, opierające się na wiadomościach, z własnego studyjum i z praktyki po- 
zyskanych, życzyli sobie złożyć egzamin z tego lub owego przedmiotu na za- 
kładzie naukowym montanistyeznym, widzę się spowodowanym, zgodnie z c. k. 
ministerstwem wyznań i oświecenia, dozwolić wyjątkowo złożenia egzaminów 
takowych za taksą 10 złr. (dziesięć złotych reńskich mon. konw.) i to pod tym 
warunkiem, jeżeli egzaminand wykaże się wiarogodnemi zaświadczeniami tak 
z nabytych wiadomości przygotowawczych , nieodzownie potrzebnych, jakoteż 
z dłuższego oraz praktycznego użycia lub służbowania przy jakiej kopalni 
albo hacie. j 5 
Nieodzownie potrzebne umiejętności przygotowawcze, bez posiadania któ- 
rych nie da się myśleć gruntowne studyjum nauk montanistycznych, są 
następujące: dla nauki górnictwa nauki maszyn górniczych i miernictwa gór- 
niczego, matematyka, a to przynajmniej algiebra i jeometryja: dla nauki 
probierczej i hutniczej zaś chemija, a to przynajmniej chemija powszeclina. 
Prośby o pozwolenie złożenia egzaminów takowych podawane być mają 
do właściwej dyrekcyi zakładu naukowego montanistycznego. Dyrekeyje tych 
zakładów naukowych upoważnione są, takowe podania w myśl niniejszych po- 
stanowień załatwiać , i zaświadezenia na odbyty egzamin wystawiać. 
Egzamina, tu w mowie będące, winny być przedsiębrane wedle ogólnych 
przepisów, o egzaminach istniejących wszakże w połączeniu z stosownemi wy- 
pracowaniami pismiennemi. 


Thinnfeld m. p. 
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Unter der erwähnten Einfaſſung zur Linken befindet ſich eine Zahl, unter jener 
zur Rechten ein Buchſtabe. 
Die Abdrücke ſind durchgehends ſcharf und deutlich. 


308. 


Verordnung des Miniſters für Landeskultur und Bergweſen vom 


11. Oktober 1851, ö 
(im Reichs ⸗Geſetzblatte, LXV, Stück, Nr. 234, ausgegeben am 1. November 1851), 


wirkſam für alle Kronländer, 
womit den, in praktiſcher Montan -Verwendung befindlichen Individuen geſtattet 
wird, an den k. k. Montan⸗Lehranſtalten fih einer Privatprüfung zu unter⸗ 
ziehen. 

Aus Anlaß wiederholt vorgekommener Fälle, daß Individuen, welche ſich dem 
practiſchen Montandienſte gewidmet, ohne ſich die wiſſenſchaftlich-techniſche Vorbildung 
hiezu an einer Montan-Lehranſtalt eigen gemacht zu haben, geſtützt auf die durch eige- 
nes Studium und durch die Praxis erworbenen Kenntniffe, zur Beglaubigung der Leg- 
teren ſich aus einem oder dem anderen Gegenſtande einer Prüfung an einer Montan- 
Lehranſtalt zu unterziehen wünſchten, finde ich mich, im Einverſtändniſſe mit dem Mi⸗ 
niſterium des Kultus und Unterrichts beſtimmt, die Ablegung ſolcher Prüfungen gegen 
den Erlag einer Taxe von 10 fl. (Zehn Gulden) Konv. Muͤnze und unter der Be⸗ 
bingung ausnahmsweiſe zu geftatten, daß der zu Prüfende fid. ſowohl über die 
erlangten unumgänglich nöthigen Vorbereitungs wiſſenſchaften, als auch über die langere 
praftifche Verwendung oder Dienſtleiſtung bei einem Berg- oder Hüttenwerke durch 
glaubwürdige Zeugniſſe auszuweiſen habe. 

Die unumgänglich nöthigen Vorbereitungswiſſenſchaften — ohne deren Kenntniß 
ein gründliches Studium der Montanwiſſenſchaften nicht denkbar iſt — ſind: für Berge 
baukunde, Bergmaſchinenlehre und Markſcheidekunſt die Mathematik, nemlich minde⸗ 
ſtens die Algebra und Geometrie; für die Probier- und Hüttenkunde aber die Che⸗ 
mie, mindeſtens die allgemeine Chemie. 


Die Geſuche um Bewilligung zur Ablegung ſolcher Prüfungen find bei der betref- 
fenden Montan⸗Lehranſtalts-Direkzion einzubringen. Die Direkzionen dieſer Lehranſtal⸗ 
ten find ermächtiget, derlei Eingaben im Sinue der vorliegenden Beſtimmungen zu erle- 
digen und Prüfungszeugniſſe auszuſtellen. 

Die fraglichen Prüfungen ſind uach den beſtehenden allgemeinen Prüfungsvorſchrif⸗ 
ten, jedoch in Verbindung mit angemeſſenen ſchriftlichen Ausarbeitungen vorzunehmen. 


<hinnfeld m. p. 
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309. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 2h, Pazdzier- 
nika 1851, 


wydane do wszystkich powiatowych administracyj skarbowych, dochodowych urzedów wykonawczych 
i do starszyzny straży skarbowej, 


o postępowaniu cłowem ze skörkami na rękawiczki przykrojonemi. 

Wprowadzane niekiedy w handlu skórki, na rekawiezki przykrojone, jeżeli 
są tylko przykrojone, a jeszcze nie zszyte, należy stosownie do rozporządze- 
nia Ministerstwa skarbu 2 dnia 11go b. m. za l. 31977/1352, na wstępie 
w obwód cłowy, w postępowaniu tak uważać, jak skórki, z których są przy- 
krojone. 7 | i — | 


Krajewski m. p. 


310. 
Rozrzadzenie Ministerstwa spraw wewnętrznych z dnia 
26. Pazdziernika 1851, 
(Dziennik praw państwa, część LXV., nr. 235, wydana dnia 1. Lisiopada 1851), 


obowiazujace we wszystkich krajach koronnych, 
ktorem obwieszczone zostają postanowienia dodatkowe, umówione 
między rządami e. k. austryjackim ik. neapolitanskim , odnoszące 
się do traktatu handlu i żeglugi austryjacko- neapolitańskiego 
l z roku 1846. 
Między rządami ces. austryjackim i król. neapolitańskim umówione zo- 
stały przez zamienione w Neapolu oświadczenia ministeryjalne następujące po- 
stanowienia dodatkowe do traktatu handlu i żeglugi, zawartego między Austryją 


i królestwem obojej Sycylii na dniu 5. Października 1846 *) roku, a obowią- 
zujące od 1. Października t r. 


Tekst pierwotny. ‚Przekiad 
I. Sino ad una disposizione con- I. Dopóki najmniej trzy miesiące 
traria denunziata reciprocamente alme- | naprzód wzajemnie ogłoszonem nie zo- 
no tre mesi innanzi, i bastimenti di | stanie przeciwne rozporządzenie , okrę- 
commercio austriaci, del pari che quel- | ty kupieckie tak austryjackie, jako też 
li del regno delle due Sicilie a desti- | okręty królestwa obojej Sycylii, prze- 
nazione dell' uno o dell’ altro dei due | znaczone do jednego lub drugiego z tych 


*) W zbiorze uslaw prowineyjonalnych dla Galicyi str. 294, dla Czech str. 579, dla Ausiryi wyżej 
Ensy str. 349, dla Morawii i Szlaska str. 262, dla (byłego) okręgu rządowego Lublańskiego str, 
441, dla Tyrolu i Forarlbergu str. 383 i dla królestwa Lombardzko- Weneckiego Vol. II., pag. 246, 


853 


309. 
Erlaß der Finanz-Landes-Direkzion vom 24. Oktober 1851, 


an ſämmtliche Cameral⸗Bezirks⸗ Verwaltungen, ausübende Gefällsamter und die Finanzwach⸗Obern, 
D . * Ti 1 H * t 


über die Zollbehandlung der zu Handſchuhen zugeſchnittenen Lederſtücke. 

Die im Handel vorkommenden, für die Verfertigung von Handſchuhen zugeſchnit— 
tenen Lederſtücke find gemäß hohen Finanzminiſterial-Erlaßes vom 11. d M Zahl 
31977/1352 bei der Einfuhr in das Zollgebiet, inſofern ſolche bloß zugeſchnitten und 
nicht auch abgenäht ſind, ſo zu behandeln wie das Leder, aus dem ſolche zugeſchnitten 
wurden. 

Krajewski m. p. 


310. | 
Erlaß des Miniſteriums des Aeußern vom 26. Oktober 1851, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXV. Stuck, Nr. 235, ausgegeben am 1. November 1851) 


wirkſam für alle Kronländer, 
womit bie zwiſchen der kaiſerlich ⸗öſterreichiſchen und königlich ⸗ neapolitaniſchen 
Regierung verabredeten Zuſatzbeſtimmungen zu dem biterreichifch: neapolitaniſchen 
Handels: und Schifffahrts-Vertrage vom Jahre 1846 kundgemacht werden. 


Zwiſchen der kaiſerlich-öſterreichiſchen und der Foniglich = neapolitanifchen Regierung 
ſind — mittelſt zu Neapel ausgewechſelter Miniſterial-Erklärungen, folgende Zuſatz⸗ 
beſtimmungen zu dem zwiſchen Oeſterreich und dem Königreiche beider Sizilien beftehen- 
den Handels- und Schifffahrts-Vertrage vom 5. Oktober 1846 *) verabredet worden, 
welche vom 1. Oktober d. J. zu gelten haben: 


J. Bis zu einer entgegengeſetzten, wenigſtens drei Monate früher wechſelſeitig an— 
zukündigenden Verfügung können ſowohl die öſterreichiſchen Handelsſchiffe, als auch jene 
des Königreiches beider Sizilien, welche in das eine oder das andere beider Länder ab— 
zugehen beſtimmt ſind, nicht nur in Gemäßheit des Vertrages vom 5. Oktober 1846, mit 


) In den Provinzial-⸗Geſetzſammlungen für Böhmen Seite 579, für Mähren und Schleſien Seite 262, für 
Galizien Seite 294, für Oeſterreich ob der Enns Seite 349, für das (ehemalige) Laibacher Gouverne⸗ 
ments -Gebiet Seite 441, für Tirol und Vorarlberg Seite 383, und für das lombardiſch⸗venetianiſche 


Königreich, Vol. II., pag- 246. 
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paesi, potranno non solamente ai ter- 
mini del trattato firmato il 5 Ottobre 
1846 essere caricati con produzioni del 
loro suolo ed industria, ma ancora essi 
bastimenti, non trovandosi alla loro spe- 
dizione da porti austriaci o da quelli del 
regno delle due Sicilie per una desti- 
nazione tale come quella qui appresso 
indicata, caricati che in parte di queste 
medesime produzioni, o avendo disbar- 
cato nel loro viaggio una parte del loro 
carico primitivo, avranno la facoltà di 
completare i loro carichi ne’ porti stra- 
nieri intermedü, continuando sempre a 
godere senza riserva de’ vantaggi tali 
che trovansi stipulati pel traitato prae- 
citato conchiuso tra i gabinetti di Vienna 
e di Napoli il 5 Ottobre 1846. 


II. Ogniqualvolta che le produzioni 
del suolo o dell’ industria dell’ Impero 
dAustria e del Regno delle due Sicilie 
saranno importate direttamente dall’ uno 
nell’ altro paese co'bastimenii delle due 
Nazioni, esse goderanno de’vantaggisti- 
pulati nell'anzidetto trattato, senza che 
abbiano bisogno d’essere munite di cer- 
tificati d'origine. 

F. Schwarzenberg m.p. 


krajów, mogą nie tylko na zasadzie 
traktatu z 5. Października 1846 brać 
ładunek płodów ziemi i przemysłu kra- 
jów własnych, lecz także okręty ta- 
kowe prawo mieć będą nawet w tym 
przypadku, gdyby przy. wyjściu z ja- 
kiego portu austryjackiego, lub z portu 
królestwa obojej Sycylii, z przeznacze- 
niem niżej wyrażonem tylko w części 
były naładowane płodami wyż rzeezo- 
nemi, lub gdyby w podróży część pier- 
wotnego ładunku złożyły, uzupełnić ła- 
dunek swój w obcych, w pośrodku le- 
żących portach, i doznawać mają mi- 
me tego na przyszłość w zupełności 
wszelkich korzyści, umówionych w wyż- 
wspomnionym traktacie, zawartym mię= 
dzy gabinetami wiedeńskim i neapoli- 
tańskim. 


II. Ilekroć płody ziemi i przemy- 
słu cesarstwa’ austryjackiego i króle- 
stwa obojej Sycylii na okrętach dwóch 
państw z jednego do drugiegc kraju 
wprost wprowadzone będą, doznawać 
będą korzyści umówionych w spomnio- 
nym traktacie, nie mając potrzeby wy- 
kazywania się certyfikatami pochodze- 
nia, 


F. Schwarzenberg m. p. 
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Boden⸗ und Induſtrie-Produkten ihrer Länder beladen werden, ſondern dieſe Schiffe 
werden auch für den Fall, wenn fie bet ihrer Abfahrt von reinem öſterreichiſchen oder 
von einem Hafen des Königreiches beider Sizilien mit der hier unten angegebenen Beſtim⸗ 
mung nur zum Theile mit den obengenannten Produkten beladen find, oder wenn fie wäh— 
rend ihrer Reiſe einen Theil der urſprünglichen Fracht abgeladen hätten, ermächtiget, 
in den fremden dazwiſchenliegenden Häfen ihre Ladung zu vervollſtändigen, und ſie ſollen 
ſich dennoch fortan aller mit dem vorerwähnten Vertrage zwiſchen den Kabineten von Wien 
und Neapel vom 5. Oktober 1846 verabredeten Begünſtigungen ungeſchmälert zu erfreuen 
haben. 


II. So oft die Boden- und Induſtrie-Produkte des Kaiſerthumes Oeſterreich und 
des Königreiches beider Sizilien mit den Schiffen der zwei Nazionen von einem in das 
andere Land direkte eingeführt werden, haben ſie ſich der mit dem erwähnten Vertrage 
bebungenen Begünſtigungen zu erfreuen, ohne daß fie nöthig haben, fih mit Urſprungs⸗ 
Zertifikaten zu verſehen. 


F. Schwarzenberg m. p. 
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-311. 
Rozporządzenie Namiestnika z dnia 27. Października 1851 w 


wydane do Naczelników wszystkich obwodów i magistratu lwowskiego (za równoczesnem wezwaniem 
Starosty bukowińskiego i Naczelnika komisyi gubernijalnej w Krakowie, by ze swej strony wydali po- 
) dobne rozporządzenie), j f I 


o użyciu stanowych okligacyj domestykalnych, znajdujących ' się 
w posiadaniu politycznych funduszów i zakładów, w nowo otwo= 
rzonej poZyezce Ńtanu. > - 2 * 

Wysokie Ministerstwo skarbu dozwoliło rozporządzeniem z dnia 20. Pa- 
zdziernika 1851 za l. 14858, aby oświadczenia : subskrypcyj celem wciągnie- 
nia do nowootworzonej pożyczki stanu, stanowych obligacyj domestykalnych 
z lat 1801, 1805, 1806 i 1809, które w posiadaniu politycznych fundu- 
szów i zakładów państwa znajdują się, od zarządu tychże funduszów i zakładów 
przekładano kasom, do przyjmowania tych subskrypeyj upoważnionym, do końca 
biegącego miesiąca, niemniej, że te deklaracyje, jeżeliby do złożenia przepisa- 
nej kaucyi nie było na razie potrzebnej gotowizny, także i bez tej kaueyi przy- 
jęte być mogą. 

O tem wysokiem zezwoleniu zawiadamiam .... WWMPana na mocy roz- 
porządzenia wysokiego Ministerstwa spraw wewnętrznych z dnia 22. Paździer- 
nika 1851 za 1. 23886/858, polecając, abyś doń się stosując, w interesie do- 
tyczących funduszów i zakładów, względem wzięcia udziału w nowej pożyczce 
stanu bezzwłocznie, co potrzeba, w drodze przyzwoitej rozporządził. 


Gwołuchowski m. p. 


312. 
Rozporządzenie Ministerstwa spraw wewnętrznych z dnia 
30. Października 1851, 
którem rozwiązuje sie watpliwosd, ezy ludzie obowiązani do woj. 
ska, a do landwery przydzieleni, od służby wojskowej za złożeniem 
taksy uwalniającej, uwolnieni być moga. 

Z powodu poszczególnego zdarzenia, dowiedziało się Ministerstwo spraw 
wewnętrznych z założonego rekursu, że pewna prośba w przepisanym czasie 
podana o dymisyjonowanie żołnierza za złożeniem taksy, dla tego tylko odrzu- 
coną została, ponieważ tenże do batalijonu landwery, a nie do polowego był 


wcielony. 


*) Rozporządzeniem prezydyjalnem krajowej Dyrekcyi skarbowej z dnia 27. Października 1851 za |. 
1206 wydano także stosowne polecenie do wszystkich kas zbiorczych, do głównej kasy krajowej 
we Lwowie i w Czerniowcach, i do filijalnej kasy krajowej w Krakowie, o czem wszystkie po- 
wiatowe administracyje i krajowa dyrekcyja skarbowa zawiadomione zostały, 
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311. 
Erlaß des Statthalters vom 27. Oktober 1851 %, 


an ſämmtliche Rreisvorficher un den Magiſtratsvorſteher in Lemberg, WE gleichzeitiger Aufforderung des Bu⸗ 
łowinaer Kreishauptmannes in Czernowitz und des Vorſtehers der Gubernial- ag o U in 1 Krakau zur gleich⸗ 
mäßigen weiteren Verfügung), : 


über die Verwendung der im Beſitze politifcher Fonde und Anſtalten befindlichen 
ſtändiſchen Domeſtikal⸗Obligazionen zur Theilnahme an dem neueröffneten Staats- 
Anleihen. 

Das hohe Finanzminiſterium hat mit dem Erlaße vom 20. Oktober 1851 3. 14858 
zu geftatten befunden, daß Subſkripzions-Erklärungen zum Zwecke der Einbeziehung fol- 
cher ſtändiſcher Domeſtikal-Obligazionen aus den Jahren 1801, 1805, 1806 und 1809 
in das neueröffnete Staats-Anleihen, welche fih im Beſitze politiſcher Fonde und An- 
ſtalten des Reiches befinden, von den Verwaltungen dieſer Fonde und Anſtalten bei den 
zur Annahme der Subſkripzionen ermächtigten Kaffen bis Ende des laufenden Monats 
überreicht, und dieſe Subſkripzionen, wenn die zur Leiſtung der vorgeſchriebenen Kauzion 
erforderlichen Barbeträge im Augenblicke nicht vorhanden ſeyn ſollten, auch ohne Kauzions— 
Erlag ſtattfinden können. 

Von dieſer hohen Geftattung fege ich Euere ..... im Grunde Verordnung des hohen 
Miniſteriums des Innern vom 22. Oktober 1851 3. 23886/858 mit der „Weiſung in 
die Kenntniß, hiernach im Intereſſe der betreffenden Fonde und Anſtalten wegen allen⸗ 
fälliger Betheiligung derſelben an dem Staats-Anleihen igkeit die erforderliche Ver⸗ 
fügung im geeigneten Wege zu treffen. 

Goluchowski m. p. 


312. 
Erlaß * Miniſteriums des Innern vom 30. Oktober mi, 


womit der Zweifel über die zuläſſige Befreiung vom Militärdienſte der zur Land⸗ 
wehr eingetheilten Militärpflichtigen gegen Erlag der Befreiuugstaxe selóft wird, 


Gelegenheitlich eines ſpeziellen Falles kam das Miniſterium des Innern zin Folge 
eines Rekurſes zur Kenntniß, daß ein rechtzeitig eingebrachtes Geſuch um Eutlaſfung eines 
Soldaten gegen Taxerlag blos deßhalb zurückgewieſen wurde, weil der Betreffende einem 
Landwehr- und keinem Feld- Bataillon eingereiht worden war. 


) Mit dem Praſidial⸗Erlaße der Finanz = Landes ⸗Direlzlon vom 27. Oktober 1851 3. 1206 ift die entſpre⸗ 
chende Weiſung auch an alle Sammlungskaſſen, die Lan udeshauptkaſſen in Lemberg und Czernowitz und 
die Landes - Filialcaffe in Krakau ergangen, davon ſämmtliche Kameral⸗Bezirksvorſt eher verſtändigt und 
die Finanz Landes Direkzion in Kenntnſß geſetzt worden. 
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Ministerstwo wojny, któremu pertraktacyje tego przedmiotu były udzielone, 
wyrzekło zgodnie ze zdaniem Ministerstwa spraw wewnętrznych, że ani pier- 
wotna ustawa z dnia 23. Grudnia 1849 *), ani inny jaka” późniejszy przepis 
obowiązanych do służby wojskowej, a do landwery wcielonych, nie wyłącza od 
złożenia taksy uwalniającej dla tej jedynej okoliczności, 


Bach m. p. 


315. 


Rozporządzenie Ministerstwa spraw wewnętrznych z dnia 
31. Października 1851 **), 


jak postępować przy czyszczeniu stajen po zaraźliwych chorobach 
końskich. 

Ku osiągnieniu jednostajnego postępowania przy czyszczeniu stajen po za- 
razliwych końskich chorobach, przezeo z uniknieniem wszelkich niepotrzebnych 
kosztów przecież od niebezpieczeństwa każdej zarazy zupełnie zabezpieczyć 
się można, postanowiło Ministerstwo spraw wewnętrznych za porozumieniem się 
c. k. Ministerstwa wojny z gronem nauczycieli tutejszego zakładu weterynaryi, 
rozporządzić, co następuje: 


1. Wielkich stajen nie potrzeba wyżej, jak na 7 do 8 stóp bielić. 

Jeżeli w wielkiej stajni jeden tylko koń na nosaciznę lub zarobaczenie 
chorował, dosyć jest wybielić miejsce jego stanowiska, tudzież stanowiska po 
obu stronach doń przypierające. 


Stajnie pomniejsze na kiika koni potrzeba całe wybielić. 


2. Ponieważ ukrop niszezy każdą zarazę, potrzeba więc żłoby, dragi, 
słupy i wszystkie ruchome i nieruchome rzeczy w ogólności, (naczynia do po- 
jenia, narzędzia do chędożenia koni) i wszystko, co się z chorym zwierzę- 
ciem stykało, kipiątkiem wody, a później, gdy na powietrzu oschną. kipiątkiem 
ługu wyparzyć i wyszurować. 4 


3. Czyszczenie także wszystkich rzeczy żelaznych ma się na tem ograni- 
czać, ponieważ żelazo mniej nawet jest dziurkowate, a zatem nie tak łatwo 
jak drzewo wciąga w siebie pierwiastki zaraźliwe. Chlorkiem nie należy myć 

- żelaziwa, ponieważ takie mycie zjada żelazo, nie wiele przynosząc pożytku. 


„) Dziennik praw państwa z roku 1850, ez. IV., nr. 5., stron, 67 


%) Rozporządzeniem gubernijalnem z dnia 12. Listopada 1851, za I. 43991 ta instrukcyja ogłoszona. 
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Das Miniſterium des Krieg sweſens, welchem die Verhandlung mitgetheilt wurde, 
hat in Uebereinſtimmung mit der hierortigen Anſicht ſick dahin ausgeſprochen, daß mwe- 
der das urſprüngliche Geſetz vom 23. Dezember 1849, noch irgend eine ſpätere 
Vorſchrift, die Militärpflichtigen, welche zur Landwehr eingetheilt werden, bloß dieſes 
alleinigen Umſtandes wegen von dem Erlage der Befreiungstaxe ausſchließt. 

Bach m. P. 


313. 
Erlaß des Miniſteriums des Innern vom 31. Oktober 1851 **), 


über das bei Reinigung der Stallungen nach anſteckenden Pferdekrankheiten zu 
beobachtende Verfahren. 

Um bei der Reinigung der Stallungen nach anſteckenden Pferdekrankheiten ein 
gleichmäßiges Verfahren zu erzielen, welches mit Vermeidung jedes nicht nothwendigen 
Koſtenaufwandes dennoch gegen jede Anſteckungsgefahr volle Sicherheit biethet, findet das 
Miniſterium des Innern nach dem vom k. k. Kriegsminiſterium mit dem Lehrkörper des 
hieſigen Thierarzenei-Inſtitutes gepflogenen Einvernehmen Nachfolgendes anzuordnen: 


1. Große Stallungen ſind nur auf 7 bis 8 Fuß Höhe zu weißen. 


Sft in einem großen Stalle bloß ein Pferd vom Rotz oder Wurm ‚ergriffen, fo ift 
bloß das Weißen des Standortes und der beiderſeits zunächſt anſtoßenden Stände porgu- 
nehmen. 

Kleinere Ställe mit wenigen Pferden ſind ganz zu weißen. 


o. Indem durch die Siedhitze jedes Kontagium zerſtört wird, müſſen die Futter- 
baren, Streichbäume, Standſäulen und alle beweglichen, ſowie unbeweglichen Gegen= 
ſtände überhaupt (Trinkgeſchirre, Putzzeug ꝛc.), die mit dem erkrankten Thiere in Berüh⸗ 
rung kamen, mit ſiedend heißem Waſſer, ſpäter nachdem ſie an der Luft getrocknet wur⸗ 


den, mit ſiedend heißer Lauge abgebrüht und abgerieben werden. 


3. Hierauf hat ſich auch die Reinigung bei allen eiſernen Gegenſtänden zu beſchrän⸗ 
ken, weil dieſelben weniger vorös find, daher kontagiöſe Stoffe nicht fo leicht, als Holz- 
gegenſtände aufnehmen. Klorwaſchungen ſind bei Eiſenbeſtandtheilen zu vermeiden, weil 
jene keinen beſondern Nutzen ſchaffen und das Eiſen angreifen. 


u E 
*) Reichs⸗Geſetzblatt vom Jahre 1850, IV. Stück, Nr. 5, Seite 67 


2#) Mit dem Gubernial⸗Erlaße vom 12, November 1851 3. 43991 wurde die Veröffentlichung dieſer Veleh⸗ 
rung eingeleitet. > A 
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4. Podłogę, jeżeli jest brukowaną, zlać 'kipiątkiem wody i lugu, potem 
należycie to zetrzeć i stajenng drapaką wyszurować; przytem piasek z pomię- 
dzy kamieni, cegły lub żwiru wymieść a nowym nasypać. 


5. Gdzie podłoga jest z gliny lub niebrukowana, tam ziemię przynaj- 
mnićj na pół stopy zebrać i świćżą warstwą pokryć. - 

6. Wykadzenie stajni dziać się ma spaleniem pospolitej siarki w laskach, 
drzwi i okna pozamykawszy, zachowując potrzebną ostrożność od niebezpie- 
czeństwa ognia, gdyż rozwijający się przez to kwas siarkowy niszczy najpe- 
wniej każdy zaród zarazy ulotnej lub stałej, a wszędzie | tanio siarki- dostać 
można, i taż dla ludzi jest mniej niebezpieczną. 

Rozumie się, że przed kadzeniem wszystkie zwierzęta ze stajni wyprowa- 
dzić należy. 

7. Po wyczyszczeniu stajni potrzeba ją należycie przewietrzyć, i przez 8 
dni otwartą i próźną zostawić... 

8. Jeżeli w wielkich stajniach jeden tylko koń na nosaciznę iub zaroba- 
czenie był zachorował, dość będzie, jak to już powiedziano, wyczyścić jego 
stanowisko, i stanowiska tak z -prawej jak z lewej doń, przytykające, gdzie 
zdrowe konie stały, gdy albowiem te choroby rozwijają stałe contagium (zara- 
liwość), nie dopuszcza się, aby sie na całą stajnię rozszerzało. 

Oczewista, że z równą uwagą należy wszystkie dla chorego konia używane 
ruchomości drewniane, jako to, wiadra, szczotki it. p. pooczyszezaé. 

Jeżeli koń chory nie na jednem zostawał stanowisku, lub jeżeli nie uży- 
wano osobnych naczyń do pojenia go, ani jednych narzędzi do chędożenia, 
natenczas całą stajnię wyczyścić potrzeba, 

m Bach m. p. 


N. 


314. 


Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 1. Listopada 1851, 
(Dziennik praw państwa, część LXVII., nr. 241, wydana dnia 19, Listopada 1851). 


obwieszezające układ między rządami ces. austryjackim z jednej, 
a król. bawarskim z drugiej strony, względem szerokości dzwon 
kołowych u powozów w obrocie granicznym. 


W skutek zrobionego między cesarsko - austryjackim i królewsko - bawar- 
skim rządem układu, dotyczącego szerokości dzwon kołowych u powozów w obro- 
cie granicznym, miejsce mają postanowienia następujące: 

1. W obrocie granicznym , ścieśnionym na powiat graniczny, między gra- 
nicą krajową a liniją środkowa, dozwolona zostaje wozom austryjackim o ezte- 
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4. Der Boben ift, wenn er gepflaſtert ift, mit ſtedend heißem Waſſer und Lauge 
zu übergießen, dann gehörig zu verreiben, und mittelſt ſtumpfer Stallbeſen zu reinigen, 
wobei der Stand zwiſchen den Steinen bei Ziegel- oder Kies- Pflafterung entfernt und 
durch neuen erſetzt werden muß. 

5. Bei lehmigen oder ſonſtigen ungepflaſterten Boden iſt die Erde wenigſtens auf 
Fuß auszuheben und durch eine friſche Lage zu erſetzen. - 

6. Die Räucherungen in der Stallung find, nach Schließung der Thüren und Sene 
fter, bei gehöriger Vorſicht gegen Feuersgefahr mittelft Verbrennen des gewöhnlichen 
Stangenſchwefels vorzunehmen, indem die hiedurch ſich entwickelnde ſchweflige Säure am 
ſicherſten jedes flüchtige und fire Kontagium zerſtört, wohlfeil überall zu bekommen, und 
für Menſchen weniger gefährlich iſt. 

Natürlich müſſen früher alle Thiere aus dem Stalle entfernt werden. 


Nach vorausgegangener Reinigung ift der Stall gehörig zu lüften, und durch 8 
Tage PM und leer zu taljen, 

8. Iſt in großen Stallungen nur ein Pferd vom Rotz over Wurm ergriffen, ſo 
genügt, wie bereits erwähnt, die Reinigung des Standortes, wo das erkrankte Pferd 
ſtand, und des links und rechts Anſtoßenden, wo ſich geſunde Thiere befanden, weil dieſe 
Krankheiten ein fixes Kontagium erzeugen, und daher eine Verbreitung durch den ganzen 
Stall nicht anzunehmen iſt. 

Natürlich müſſen ebenſo ſorgfältig alle beweglichen Holzgegenſtände (Waſſereimer, 
Bürſten ꝛc.), die mit dem erkrankten Thiere in Berührung kamen, gereiniget werden. 

Würde das erkrankte Thier ſeinen Standort öfters gewechſelt haben, oder wären 
keine beſtimmten Trink⸗ und Reinigungs-Geräthſchaften für das erkrankte Thier vermen- 
det worden, ſo muß die Reinigung des ganzen Stalles vorgenommen werden. 


Bach m. p- 


314, 


Erlaß des Handelsminiſteriums vom 1. November, 1851, 
(im Reichs- Geſetzblatte, LXVII. Stück, Nr. 241, ausgegeben am 19. November 1851), 


pm die Vereinbarung der kaiſerlich - bſterreichiſchen mit der königlich⸗ baieri⸗ 
„ae Regierung über Die Nadfelgenbreite des Fuhrwerkes im Grenzverkehre, Pund- 
gemacht wird, 

In Gemäßheit eines zwiſchen der kaiſerlich- öſterreichiſchen und Eöniglid) = baierifchen 
Regierung getroffenen Uebereinkommens haben bezüglich der Radfelgenbreite der Fuhrwerke 
im Grenzverkehre folgende Beſtimmungen zu gelten: 

1. Im Grenzverkehre, und beſchränkt auf den zwiſchen der Landesgrenze und der 
Binnenlinie liegenden Grenzbezirk, wird dem vierräderigen öſterreichiſchen Fuhrwerke mit 

206 * 
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rech kołach para lub czwórką, z ciężarem do 60 cetnarów, dotychczas uży- 
wana szerokość kół o 2½ do 3 cali, a to na przeciąg lat 2ch, liezge od 1. 
Stycznia 1852 r. 


2. Z równem scieśnieniem dozwala się dalej, iż przy powozach transportu 
osób zarobkowego, jakoto przy sztelfurach i t. p. z zaprzęgiem o 3ch lub wię- 
cej koniach, szerokość dzwona kołowego wprawdzie 2%, cala wiedeńs. * mierzyć 
może, jednakże takowa niżej dwóch cali wiedeńskich nie może mieć miejsca. 


Przeciwnie zaś wozy, €zwuroprzęgiem do Austryi przychodzące, o kosach 
na 4 cale miary reńskiej (3. 9 cala austr.), choćby nad 60 cetnarów obłado* 
wane, bez wszelkiej przeszkody będą przypuszezane, 


Baumgartner m. p. 


315. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 2. Listopada 1851, 
którem ogłasza się ustanowienie stacyi myta drogowego i mosto- 
wego w Brodkach, obwodzie lwowskim, i zniżenie opłaty drogo= 


wej na stacyi myta drogowego i mostowego w Rozwadowie ob- 
wodzie stryjskim. 


W skutek rozporządzenia wysokiego Ministerstwa skarbu z dnia 15. Paździer- 


nika 1851 za l. 34614, 


1. ustanawia się na gościncu skarbowym ze Lwowa do Stryja prowadzą- 
‚eym w Brodkach, stacyja myta drogowego i mostowego, na które: drogowe za 
dwie mile, a od mostu nru. 33 mostowe podług taryfy klasy I. opłacać należy; 


2. równocześnie opłata drogowego, którą na stacyi myta drogowego i mo- 
stowego w Rozwadowie , obwodzie stryjskim, za trzy mile pobiera się, zniża 
się w ten sposób, że na przyszłość na rozwadowskiej stacyi mytowej, drogo- 
we za jedną milę, a mostowe, jak dotychczas podług taryfy klasy III. ,*opłacać 
‚sie będzie. 

Postanowienia niniejszem obwieszczone, wejdą w wykonanie z dniem 1. 
Lutego 1852, | 


Gołuchowski m. p. 
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2 bis 4 Pferden Beſpannung und bis 60 Zentner Laſt die bis jetzt übliche Breite der 
Räder von 2½ bis 3 Wiener Zoll auf einen Termin von 2 Jahren, vom 1. Jäner 1852 
an gerechnet, zugeſtanden. 

2. Unter gleicher Beſchränkung wird geftatter, daß bei gewerbsmäßigen Perſonen⸗ 
Transports⸗Fuhrwerken, als Stellwägen u. ſ. w. mit Beſpannung von 3 und mehr 
Pferden, die Radfelgenbreite magii als 7 2 Zoll, jedoch nicht unter 2 Wiener Zoll 
meſſen dürfe. ms 

Hiergegen werden 

„8. die aus Baiern nach Oeſterreich kommenden vierſpännigen Fuhrwerke mit 4 
Zoll rheiniſchen Maſſes (3. 9 Zoll öſterr.) breiten Rädern, auch bei einer Belaſtung 
über 60 Zentner unbeanſtändet zugelaſſen. 


Baumgartner m. p. 


315. 

Verordnung des Landesguberniums vom 2. November 1851, 
womit die Errichtung einer Weg- und Brückenmaut-Stazion zu Brodki im 
Lemberger Kreiſe, und die Herabſetzung der bei der Weg- und Brückenmaut⸗ 
Stazion zu Nozwadow im Stryjer Kreiſe zu entrichtenden Wegmautgebühr kund⸗ 

gemacht wird. 

Zu Folge Erlaßes des hohen Finanzminiſteriums vom 15. Oktober 1851 Zahl 
34614 wird | 

1. auf der von Lemberg nach Stryj führenden Aerarialſtraße eine, Weg- und 
Brückenmaut⸗ Station zu Brodki errichtet, bei welcher die Wegmautgebühr für zwei Mei- 
len und für die Brücke Nr. 33 die Brückenmautgebühr der J. Tarifklaſſe zu entrichten iſt. 
Dagegen wird: Nie 


2. gleichzeitig die Wegmautgebühr, welche bei der Weg- und Brückenmaut⸗Sta⸗ 
zion zu Rozwadow im Stryjer Kreife für 3 Meilen eingehoben wird, in der Art herab— 
geſetzt, daß künftig bei der Maut- Station Rozwadow die Wegmautgebühr für eine Meile 
ferner, wie bisher die Brückenmaut nach der III. Tarifklaſſe zu entrichten kömmt. 


Die vorſtehend kundgemachten Beſtimmungen werden am 1. Februar 1852 in Wirk⸗ 
ſamkeit treten. 


Goluchowski m. p. 
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316. 


Rozrządzenie Ministerstwa finansów z dnia 3. Listopada 1851, 
(Dziennik praw państwa, część LXVI., nr. 237, wydana dnia 8. Listopada 1851), 


mocą którego obwieszezonem zostaje, w jaki sposób postępować 

należy z wylosowanemi na dniu 3eim Listopada 1851 r., a w seryi 

1490 umieszezonemi eztero-procentowemi obligacyjami eraryjalnemi 
Stanów ezeskich i niższo - austryjackich. 


Odnośnie do okólnika rządu niższo - austryjackiego z dnia 29. Paździer- 
nika 1829, podaje się do powszechnej wiadomości, iż wylusuwane ua dniu 3. 
Listopada r. b. i w seryi 470 umieszczone obligacyje eraryjaine stanowe po 4% 
zamienione zostaną na mocy najwyższego patentu z dnia 21. Marca 1818 r., 
za nowe obligacyje rządowe w pierwotnej stopie procentowej w monecie kon- 
wencyjnej prowizyje przynoszące, a to: 

Obligacyja nr. 164,856 Stanów czeskich, z jedną trzydziestą drugą, 

Obligacyja nr. 23,684 Stanów nizszo- austryjaekich, z jedną piątą kwoty 
kapitału, nareszcie | | 

Obligacyja nr. 25,094 az do 28, 414 Stanów nizszo - austryjackich, 2 cał- 
kowitemi sumami kapitału. 


F. Krauss m. p. 


‚317, 
Rozporządzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 7. Listopada 1851, 


wydane do pogległych jej skarbowych administracyj i urzędów dochodowych, 
o zwróceniu należytości, przed wystawieniem dokumentu bezpo» 
| | średnio zapłaconych. 

Wysokie Ministerstwo skarbu oznajmiło z powodu zaszłego poszczególnego 

zdarzenia dekretem z dnia 11. Października 1851 za l. 33862/1342, ze wzgle- 

dem zwrotu bezpośredniej należytości, w moc ustawy tymczasowej z dma 9. Lu- 

tego 1850 *) przed wystawieniem dokumentu zapłaconych, jeżeli dokument nie 

jest wystawiony na tym arkuszu, na którym poświadczenie jest wypisane, po- 

dług zasad wymiany papieru stemplowego postąpić należy, to jest, że zwrót 

nastąpić ma wtenczas, jeżeli dopuściwszy użycie papieru stemplowego , wymia- 
na jego jest dozwolona. 


*) Dziennik praw państwa z roku 1850, część XXIL, nr. 50, str. 455. 
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316. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 3. November 1851, 
(im Reihs- Geſezolatte LXVI. Stück, Nro. 237, ausgegeben am d. November 1851), 


womit die Behandlung der am 3. November 1851 in der Serie 470 verloſten 
böhmiſch⸗ſtändiſchen und niederöſterreichiſch⸗ſtändiſchen Aerarial-⸗Obligazionen 
zu 4 Perzent kundgemacht wird. 


Mit Beziehung auf die Zirkularverordnung der niederöſterreichiſchen Regierung vom 
29. Oktober 1829 wird zur allgemeinen Kenntniß gebracht, daß die am 3. November 
d. J. in der Serie 470 verloſten ſtändiſchen Aerarial-Obligazionen zu 4 Perzent, und 
zwar: 


Nr. 164.856 böhmiſch-ſtändiſch mit einem Zwei und Dreißigſtel, 

Nr. 23.684 eie mit einem Fünftel des Kapitalbetrages, 
dann die 

Nr. 25.094 bis 28. 41% niederöſterreichiſch-ſtändiſch mit den ganzen Kapitals⸗ 
beträgen, nach den Beſtimmungen des Allerhöchſten Patentes vom 21. März 1818 
gegen neue, zu dem urſprünglichen Zinsfuße in Konventions-Münze verzinsliche 
Staats-Schuldverſchreibungen umgewechſelt werden. 

Ph. Krauß m. p. 


317. 
Erlaß der Finanz-Landes-Direkzion vom 7. November 1851, 


an die unterſtehenden Kameral-Gefällen⸗Verwaltungen und Nemter, 
betreffend die Nückſtellung der vor Ausfertigung der Urkunde unmittelbar einge: 
zahlten Gebühren. 

Aus Anlaß eines vorgekommenen Falles hat das hohe Finanzminiſterium mit dem 
Dekrete vom 11. Oktober 1851 3. 33862/1342 bedeutet, daß die Rückſtellung der vor 
Ausfertigung der Urkunde entrichteten unmittelbaren Gebühren des proviforifhen Geſetzes 
vom 9. Februar 1850), wenn die Urkunde auf dem dießfälligen Bogen, worauf die 
Beſtätigung geſchrieben iſt, nicht ausgefertigt iſt, nach den Grundſätzen der Stempel- 
papier⸗Auswechslung zu behandeln kommt, das iſt die Rückſtellung dann ftattfindet, 
wenn bei dem vorausgeſetzten Gebrauche von Stempelpapier deffen Auswechslung ge- 
ſtattet ift. 

— ee 
*) Im Reicht⸗Geſetzblatte vom Jahre 1850, XXII. Stück, Nr. 50, Seite 455. 
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O tem zawiadamia się administracyję dochodów skarbowych z tym dokła- 
dem, że takie prośby © zwrócenie należytości stemplowych bezpośrednie zapła- 
conych pod rozstrzygnienie krajowej Dyrekcyi skarbowej poddane być mają, 


Krajewski m. p. 


318. 


Rozrządzenie Ministerstwa finansów z dnia 11. Listopada 1851, 
(Dziennik praw państwa, część LXVIII. , nr. 242, wydana dnia 19, Listopada 1851), 


obowiązujące w caiem państwie, 
którem ustanowione osobną należytość pod nazwą „diritto di albo- 
raggio“ od drzewa dębowego, z portów państwa morzem za gra- 
nicę wywiezionem być mającego. 

Najjaśniejszy Pan J. C. Mość raczył rozporządzić najwyższem postano- 
wieniem Swojem z dnia 9. Października r. b., ażeby od drzewa dębowego, 
przeznaczonego do wywozu morzem za granicę z portów państwa, pobieraną 
została osobna należytość pod nazwą „diritto di aiboraggie* przez urzędy por- 
towe, a to podług nasiępujących dwóch stopni: 

a) w kwocie po dwadzieścia złotych reńskich za kazde ste stóp wiedeń. 
kubicznych od pni dębowych, mierzących u grubszego końca trzydzieści 
stóp wiedeń. długości, a 12 cali grubości; dalej 


b) w kwocie po dziesięć złotych reńskich za każde sto stóp wiedeńskich 
kubicznych od wszelkiej innej dębiny , jeżeli takowa nie jest obrobiona 
w sposób, przez któryby się do użycia na okręty stała niezdatną | jako to 
n. p. przez przeistoczenie na klepki do beczek. 
Z, którym atoli dniem pobieranie tej osobnej należytości w życie wejść ma, 
to do powszechnej poda wiadomości centralna władza morska w Tryjeście. 
Z resztą nie narusza się tem obowiązek opłaty istniejącego ela wychodo- 
wego od drzewa dębowego, przy właściwych urzędach celnych, w razie przej- 
ścia jego przez liniję celną. 


F. Krauss m. p. 
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Hievon wird die Kameral-Gefällen-Verwaltung mit dem Beiſatze in Kenntniß 
geſetzt, daß derlei Geſuche um Rückſtellung unmittelbar eingezahlter Stempelgebühren 
der hierortigen Entſcheidung zu unterziehen ſind. i ; 

| Krajewski m. p. 


318. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 11. November 1851, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXVIII. Stück, Nr. 242, ausgegeben am 19. November 1851), 


wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, 
t 


womit für das aus den Seehäfen des Reiches in das Ausland zur See verführte 
Eichenholz eine beſondere Gebühr unter der Benennung „Diritto di alboraggio* 
feſtgeſetzt wird. 

Seine Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 9. Oktober l. J. 
anzuordnen geruhet, daß für Eichenholz, welches aus den Häfen des Reiches mit der 
Beſtimmung für das Ausland zur See ausgeführt wird, eine beſondere Gebühr, une 
ter der Benennung Diritto di alboraggio“ von den Hafenämtern nach den nachfol— 
genden zwei Abſtufungen eingehoben werde, und zwar: 

a) für Eichenſtämme von mindeſtens dreißig Wiener Fuß Länge und zwölf Zoll 
Dicke am dickeren Ende, in dem Betrage von zwanzig Gulden für hundert 
Wiener Kubikſchuh, dann 

b) für alles übrige Eichenholz, das eine ſolche Bearbeitung, die dasſelbe zur Ver— 


wendung für den Schiffbau ungeeignet macht, z. B. die Umſtaltung zu Faßda u— 
ben, nicht erhalten hat, in dem Betrage von zehn Gulden für hundert Wiener 


Kubikſchuh. 
Der Tag, von welchem angefangen die Einhebung dieſer beſonderen Gebühr ein— 
tritt, wird von der Zentral-Seebehörde in Trieſt öffentlich bekannt gegeben werden. 


Uebrigens bleibt hierdurch die Verpflichtung zur Entrichtung des beſtehenden Mus- 
gangszolles für das Eichenholz bei den betreffenden Zollämtern, im Falle des Ueber- 
trittes über die Zoll-Linie, unberührt. 


Ph. Krauß m. p. 
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319, 


Rozporządzenie Ministra spraw wewnętrznych z dnia 14. Listo- 
pada 1851, 
(Dziennik praw państwa, część LXVIII., nr. 243, wydana dnia 19. Listopada 1851), 


dotyczące zakazu kalendarza ludowego komicznego na rok 1852 
(komischer Wolks=lśalender fur 18329. 

Ponieważ kalendarz komiczny dla ludu na rok 1852 (komischer Volks- 
Kalender für 1852), wydany przez Adolfa Brennglas w Hamburgu, jest tre- 
ści całkiem rewolucyjnej, przeto zakazuje go Minister spraw wewnętrznych 
w całem cesarstwie austryjackiem, w myśl $. 2. rozporządzenia cesarskiego, 
wydanego pod dniem 6. Lipca t. r. (nr. 163 w Dzien. pr. państwa). 


Bach m. p. 
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319. 


Verordnung des Miniſters des Innern vom 14. November 1851, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXVIII. Stück, Nr. 243, ausgegeben am 19. November 1851), 


betreffend das Verbot des komiſchen Volkskalenders für 1852. 


Da der in Hamburg erſchienene „Komiſche Volkskalender“ für 1852 von Adolph 
Brennglas durchaus revoluzionären Inhaltes iſt, ſo hat der Miniſter des Innern im 
Sinne der kaiſerlichen Verordnung vom 6. Juli d. J. (Nr. 163 des Reichsgeſetzblattes), 
§. 2, denſelben für den ganzen Umfang des öſterreichiſchen Kaiſerſtaates verboten. 


Vach m. p. 


